
HENRY G2 HANDGUARDS - HENRY 44/45 G2 HANDGUARD M-LOK

HENRY G2 HANDGUARDS Fits most Henry lever-action rifles without barrel
bands Ultra-rigid design with a second-generation attachment system Features a
forward-mounted sling swivel for the use of conventional hunting slings Includes
one 5-slot M-LOK® rail section Slim and lightweight design for enhanced feel
Constructed from Hard Coat Anodized 6061 Aluminum for a lifetime of service
Handguard length: 13.625 inches Handguard width: 1.640 inches Weight: 7.4oz
Patent Pending Made in the USA with a lifetime warranty

Attributes

Name: HENRY 44/45 G2 HANDGUARD M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 430102185
Mfr. No.: MIH4445
Color: Black
Length: 13.63
Make: Henry Repeating Arms
Material: Aluminum
Model: Classic Lever
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102034025

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für HENRY G2 HANDGUARDS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HENRY G2 Handguards von Midwest Industries. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Henry Repetierbüchse zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für Ihre Henry Repetierbüchse geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass der Handguard ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie den nach vorne montierten Sling Swivel nur mit geeigneten Jagdschlingen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Handguards die Funktion der Waffe beeinträchtigen.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Handguards.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Handguards:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Positionieren Sie den HENRY G2 Handguard auf der Waffe.
Befestigen Sie den Handguard gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie die Stabilität und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.

Nutzung des Handguards:

Verwenden Sie den Sling Swivel, um Ihre Jagdschlinge sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass der Handguard beim Schießen nicht verrutscht oder sich löst.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindung zwischen Handguard und Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen
EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien trägt dazu bei, dass Sie und andere Benutzer sicher mit dem HENRY G2
Handguard umgehen können. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Bei weiteren Fragen oder Bedenken wenden Sie
sich bitte an den Hersteller.
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HENRY G2 HANDGUARDS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the HENRY G2 HANDGUARDS designed for Henry leveraction rifles. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguards are compatible with your specific Henry leveraction rifle model.
Always handle firearms and accessories with care, following all local laws and regulations.
Inspect the handguards for any damage or defects before installation. If any issues are found, do not use the
product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the handguards only as intended and in accordance with the manufacturer's guidelines.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the handguards to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the handguard when attaching accessories.
Ensure that all accessories attached to the MLOK® rail section are securely fastened.
Avoid using the handguards with any ammunition or accessories that are not recommended by the
manufacturer.
Regularly check the tightness of all screws and attachments to ensure they remain secure during use.
If you notice any unusual wear or damage to the handguards, discontinue use immediately and contact a
qualified professional for inspection.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove any existing handguard from your Henry leveraction rifle, following the manufacturer's
instructions.
Align the HENRY G2 HANDGUARDS with the mounting points on your rifle.
Secure the handguards using the provided attachment system, ensuring a snug fit.
Attach the included 5slot MLOK® rail section to the desired location on the handguards.
Tighten all screws and attachments using the appropriate tools, but do not overtighten.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the feel and operation of the handguards.
When using the handguards, ensure that your grip does not obstruct the operation of the firearm.
Use the forwardmounted sling swivel to attach your hunting sling, ensuring it is securely fastened.

Disposal Instructions
When disposing of the HENRY G2 HANDGUARDS, follow local regulations regarding the disposal of
aluminum products.
Consider recycling the handguards if they are no longer needed, as they are made from recyclable materials.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents harm to the
environment.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the HENRY G2 HANDGUARDS, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Ensure you have your product details on hand for a more
efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure the safe use
of your HENRY G2 HANDGUARDS and enjoy a reliable and enhanced shooting experience.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain Henry G2

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gardemain Henry G2 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre carabine à levier Henry tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit afin de vous assurer de son utilisation correcte et
sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le gardemain est installé correctement avant toute utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le gardemain.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout dommage ou usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir un montage sécuritaire.
Utilisation : Ne modifiez pas le gardemain ou les composants associés. Utilisez uniquement les accessoires
recommandés.
Manipulation : Ne touchez pas le gardemain pendant ou immédiatement après le tir, car il peut devenir
chaud.
Transport : Lorsque vous transportez votre carabine, assurezvous que le gardemain est protégé pour éviter
les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre carabine est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (vis, clé Allen, etc.).

Montage :

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Alignez le gardemain Henry G2 avec le récepteur de la carabine.
Fixez le gardemain à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'il est bien serré.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement pour le type de carabine pour lequel il est conçu.
Ne dépassez pas la longueur maximale recommandée de 13,625 pouces.
Utilisez le rail MLOK® pour fixer des accessoires compatibles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour les matériaux en aluminium.
Recyclez le gardemain si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il HENRY G2
HANDGUARDS

Introduzione
Grazie per aver scelto il HENRY G2 HANDGUARDS di MIDWEST INDUSTRIES. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni su come utilizzare e mantenere il prodotto in modo sicuro. È importante seguire
queste istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o domande, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il handguard con accessori che superano il peso raccomandato.
Durante l'installazione, indossa sempre occhiali protettivi per evitare lesioni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite.

Installazione

Rimuovi eventuali accessori esistenti dal fucile.
Posiziona il HENRY G2 HANDGUARDS sul fucile in modo che si adatti correttamente.
Fissa il handguard utilizzando il sistema di attacco di seconda generazione fornito.
Verifica che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Uso

Utilizza il handguard per montare accessori compatibili, come slitte da caccia.
Assicurati che tutti gli accessori siano montati in modo sicuro e che non ci siano movimenti.

Manutenzione

Pulisci il handguard regolarmente per rimuovere sporco e detriti.
Controlla periodicamente che le viti e i fissaggi siano ben serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Considera il riciclaggio del prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione per facilitare l'assistenza.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
Si prega di seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
HENRY G2 HANDGUARDS.
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HENRY G2 HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
HENRY G2 HANDGUARDS on suunniteltu käytettäväksi useimmissa Henryn leveraction kivääreissä. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita ja osia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita välittömästi kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Huomioi, että tuotteen käyttö voi edellyttää erityistä taitoa tai koulutusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Kiinnitä HENRY G2 HANDGUARDS kiinnitysjärjestelmän mukaisesti:

Aseta kädensuoja paikalleen.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukasti kiinni.

Asenna eteen asennettu hihnan kiinnike, jos tarpeen.

Käyttö

Käytä kädensuojaa vain, kun se on oikein asennettu.
Tarkista säännöllisesti, että kädensuoja on tiukasti paikallaan.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä HENRY G2 HANDGUARDS tuotetta. Noudata aina näitä
ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HENRY G2 HANDGUARDS

Introduktion
Tack för att du valt HENRY G2 HANDGUARDS. Denna produkt är utformad för att förbättra säkerheten och
prestandan hos ditt Henry repetervapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är installerad korrekt innan användning.
Använd endast HENRY G2 HANDGUARDS med kompatibla Henry repetervapen.
Var medveten om omgivningen när du använder ditt vapen.
Håll produkten och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella skador på handskyddet och vapnet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att vapnet är oladdat när du installerar eller justerar handskyddet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning av jaktremmar.
Använd inte produkten om du misstänker att den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av HENRY G2 HANDGUARDS:

Se till att vapnet är oladdat och säkrat.
Ta bort det befintliga pipbandet om det finns något.
Placera HENRY G2 HANDGUARDS i rätt position på vapnet.
Använd de medföljande fästanordningarna för att säkra handskyddet.
Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av handskyddet:

Använd handskyddet för att greppa vapnet säkert och bekvämt.
Om du använder en svinglidsvivel, se till att den är korrekt installerad.
Justera jaktremmen efter behov för att säkerställa en säker och bekväm passform.
Undvik att överbelasta handskyddet med onödig utrustning.

Avfallshanteringsinstruktioner
HENRY G2 HANDGUARDS är tillverkade av Aluminium och kan återvinnas.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt avfallshantering.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor, support eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av HENRY G2
HANDGUARDS. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av vapenprodukter.


